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Os de Moraime gastan refaixos 

cuando se van a bañar 
por eso os de Moraime 

non lle teñen medo o mar 
cando se van a bañar. 

 
Alá no medio do mar 
haiche moito que ver. 
¡Baila miña Maruxa, si 
baila na punta do pé 

baila na palma da man,  
baila miña Maruxa, si 
baila si queres bailar! 

 
O lughariño de Añobre 

de lons’ parece unha vila: 
ten unha rosa na entrada, 

un caravel a salida. 
 

Eu caseime prá montaña 
co fillo dun arañónhe 
el bo mozo non o era,  

probe si, honrado nonhe. 
 

Alá no medio do mar... 
 

107a 
Costureiriñä bunitä 

ä túä äghullä picoume 
e ti como es bunitiñä 
ä picadä consoloume 

ai la... 
 

Alá no medio do mar... 
 

O demo das costureiras 
que iandan polas aldeias, 

tan ghordas coma demonios 
co pan das casas alleias 

ai la... 
 

(...) vai ben  
os mociños de Couceiro 
por aquí pasan o cien. 

 
“Soldito militare 

¿qué traes en la mochila?” 
“Traigho rosas y claveles 
y el corazón de una niña” 
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Anduvesteste alabando 
que yo te quería y te quiero 

ahora te alabarase 
se te quería y te dejo. 

 
Acabá e iacabemos 

que nos din estes señores 
que xa ios aborrecemos. 

 
En el cielo na hay faroles 
que todo son estrillitas 
bendito sea la madre 

que las parió tan bonitas.  
 

Si me quieres yo te quiero 
se me olvidas yo te olvido 

se me das la carta de pagho 
yo te daré el recibo. 

 
A pasar el trebolo el trebo 

el trebo, el trebo 
A pasar el trebole 

en la noche de San Juan. 
 
 
 
 

 
 

 


